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Chapter 4

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

׀וְהָיָה֣ 1
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
–၌–နောက်ဆံုး
H0319

ים הַיָּמִ֗
–ထုိ–ရက်
H3117

הְיֶה יִ֠
ဖြစ်မည်
H1961

הַר֣
တောင်
H2022

בֵּית־
အိမ်

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

֙ נָכוֹן
တည်ထား

אשׁ ֹ֣ בְּר
–၌–အထိပ်

ים הֶהָרִ֔
–ထုိ–တောင်
H2022

א וְנִשָּׂ֥
–နငှ့်–ချးီမြမည်
H5375

ה֖וּא
ထုိ
H1931

מִגְּבָע֑וֹת
–မှ–ကုနး်
H1389

וְנָהֲר֥וּ
–နငှ့်–စီးဆင်းလာကြ

עָלָ֖יו
–၌–သူ

ים׃ עַמִּֽ
လမူျ ိုး

နောက်ဆံုးသော ကာလ၌ ထာဝရဘုရား၏ အိမ်တော်တည်သော တောင်သည် တောင်ကြီးတောင် ငယ်တုိ့၏ထိပ်ပေါမှ်ာ ချးီမြှောက်၍ 

တည်လိမ့်မည်။ ခပ်သိမ်းသော လစုူတုိ့သည် ထုိတောင်သ့ုိ စည်းဝေးကြ လိမ့်မည်။

הָלְכ֞ו2ּ וְֽ
–နငှ့်–သွားကြ
H1980

גּוֹיִם֣
လမူျ ိုး

ים רַבִּ֗
များစွာ

֙ מְרוּ וְאָֽ
–နငှ့်–ပြောကြ
H0559

׀לְכ֣וּ 
လာ
H3212

וְנַעֲלֶה֣
–နငှ့်–တက်
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַר־
တောင်
H2022

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בֵּית֙
အိမ်

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်–၏
H0430

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်–၏
H3290

֙ וְיוֹרֵנ֙וּ
–နငှ့်–သင်ကြားမည်

יו מִדְּרָכָ֔
–မှ–လမ်း–သူ–၏
H1870

וְנֵלְכָ֖ה
–နငှ့်–သွားကြမည်
H3212

רְחֹתָ֑יו בְּאֹֽ
–၌–လမ်း–သူ–၏
H0734

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ מִצִּיּוֹן
–မှ–ဇိအနု်
H6726

תֵּצֵא֣
ထွက်လာမည်
H3318

ה תוֹרָ֔
ပညှာ
H8451

וּדְבַר־
–နငှ့်–န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

�ם׃ ֽ מִירוּשָׁלִָ
–မှ–ယေရုရှလင်
H3389

များပြားသော လမူျ ိုးတုိ့ကလည်း၊ လာကြလော။့ ထာဝရဘုရား၏တောင်တော်၊ ယာကုပ်အမျ ိုး၏ ဘုရား သခင့်အိမ်တော်သ့ုိ 

တက်သွားကြကုနအံ်။့ လမ်းခရီးတော် တုိ့ကုိ ပြသသွနသ်င်တော်မူ၍၊ ငါတုိ့သည် ခြေတော်ရာသ့ုိ လိက်ုသွားကြမည်ဟ၊ု 

ခရီးသွားလျက် ပြောဆုိကြလိမ့်မည်။ တရားတော်သည် ဇိအနုတ်ောင်မှ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် 

ယေရုရှလင်မြို့မှ၎င်း ပေါထွ်က် လိမ့်မည်။

ט3 וְשָׁפַ֗
–နငှ့်–တရားစီရင်မည်
H8199

בֵּ֚ין
–၌–ကြား
H0996

ים עַמִּ֣
လမူျ ိုး

ים רַבִּ֔
များစွာ

יחַ וְהוֹכִ֛
–နငှ့်–ဆံုးမည်
H3198

לְגוֹיִ֥ם
–သ့ုိ–လမူျ ိုး

ים עֲצֻמִ֖
အင်အားကြီးသော
H6099

עַד־
–သ့ုိ–တုိင်အောင်
H5704

רָח֑וֹק
အဝေးလော
H7350

וְכִתְּת֨וּ
–နငှ့်–ခုတ်ကြ
H3807

ם חַרְבֹתֵיהֶ֜
ထား–သူ–၏
H2719

ים לְאִתִּ֗
–သ့ုိ–ထွန်
H0855

תֵיהֶם֙ וַחֲנִיתֹֽ
–နငှ့်–လံှ
H2595

לְמַזְמֵר֔וֹת
–သ့ုိ–စားညှစ်ချ ိုး
H4211

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יִשְׂא֞וּ
မချးီကြ
H5375

גּ֤וֹי
လမူျ ိုး

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ גּוֹי
လမူျ ိုး

רֶב חֶ֔
ထား
H2719

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

יִלְמְד֥וּן
သင်ကြားကြ
H3925

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ה׃ מִלְחָמָֽ
စစ်ပဲွ
H4421

ထာဝရဘုရားသည် များပြားသော လတုိူ့တွင် တရားစီရင်၍၊ ဝေးစွာ နေလျက် အားကြီးသော လမူျ ိုး တုိ့ကုိ ဆံုးမတော်မူသဖြင့်၊ သူတုိ့ 

ထားလက်နက်များကုိ ထွနသွ်ားဖြစ်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ လံှများကုိ တံစဉ်းဖြစ်စေခြင်း ငှါ၎င်း ထုလပ်ုကြလိမ့်မည်။ 

တပြည်ကုိတပြည်စစ်မတုိက်၊ စစ်အတတ်ကုိလည်း နောက်တဖန ်မသင်ရကြ။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/855.htm
https://biblehub.com/hebrew/2595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4211.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm


וְיָשְׁב֗ו4ּ
–နငှ့်–ထုိင်ကြ
H3427

אִ֣ישׁ
လတုိူင်း
H0376

חַת תַּ֧
–၌–အောက်
H8478

גַּפְנ֛וֹ
စပျစ်နယ်ွ–သူ–၏
H1612

חַת וְתַ֥
–နငှ့်–၌–အောက်
H8478

תְּאֵנָת֖וֹ
သင်းလှနပ်–သူ–၏
H8384

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

יד מַחֲרִ֑
ကြောက်လန ့သ်ော
H2729

כִּי־
အကြောင်းမူကား

י פִ֛
န ှတ်ု
H6310

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်း–၏

ר׃ דִּבֵּֽ
မိန ့တ်ော်မူပြီ
H1696

လအူပေါင်းတုိ့သည် ကုိယ်ပုိင်သော စပျစ်ပင်၊ ကုိယ်ပုိင်သော သင်္ဘောသဖနး်ပင်အောက်မှာ ထုိင်ကြ လိမ့်မည်။ ကြောက်စေသော 

သူတယောက်မျှမရိှရ။ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုတော် ထွက်အမိန ့တ်ော်ရိှ၏။

כִּ֚י5
အကြောင်းမူကား

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
–ထုိ–လမူျ ိုး

יֵלְכ֕וּ
သွားကြ
H3212

ישׁ אִ֖
လတုိူင်း
H0376

ם בְּשֵׁ֣
–၌–နာမည်
H8034

אֱלֹהָי֑ו
ဘုရားသခင်–သူ–၏
H0430

חְנוּ וַאֲנַ֗
–နငှ့်–ငါတုိ့
H0587

נֵלֵךְ֛
သွားမည်
H3212

בְּשֵׁם־
–၌–နာမည်
H8034

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ဘုရားသခင်–ကျွန်ပ်ု–၏
H0430

לְעוֹלָ֥ם
–သ့ုိ–အစဉ်သတ္တိ
H5769

ד׃ וָעֶֽ
–နငှ့်–ထာဝရ
H5703

פ
—

လမူျ ိုးအပေါင်းတုိ့သည် ကုိယ်ဆုိင်သော ဘုရား ၏နာမကုိ ခုိလှုံလျက် ကျင့်နေတတ်ကြ၏။ ငါတုိ့မူကား၊ ကုိယ်ဆုိင်သော 

ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ နာမတော် ကုိ ကာလအစဉ်အမြဲ ခုိလှုံလျက် ကျင့်နေကြမည်။

בַּיּ֨וֹם6
–၌–ရက်
H3117

הַה֜וּא
–ထုိ
H1931

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

סְפָה֙ אֹֽ
စုဆောင်းမည်
H0622

ה לֵעָ֔ הַצֹּ֣
–ထုိ–ခြေကျောငးသော
H6760

וְהַנִּדָּחָ֖ה
–နငှ့်–ထုိ–နင်ှထုတ်ခြင်းခံသော
H5080

צָה אֲקַבֵּ֑
စုရံုးမည်
H6908

ר וַאֲשֶׁ֖
–နငှ့်–အကြောင်းအရာ

תִי׃ הֲרֵעֹֽ
ဆုိးပြုလေ၏–ကျွန်ပ်ု–၏

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိကာလ၌ ခြေဆ့ံွသောသူကုိ ငါခေါမ်ည်။ နင်ှထုတ်ခြင်းကုိ ခံရသော သူ၊ 

ငါညှဉ်းဆဲဘူးသောသူတုိ့ကုိ ငါစုဝေးစေမည်။

י7 וְשַׂמְתִּ֤
–နငှ့်–ထားမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֵעָה֙ הַצֹּֽ
–ထုိ–ခြေကျောငးသော
H6760

ית לִשְׁאֵרִ֔
–သ့ုိ–ကျနက်ြွင်
H7611

וְהַנַּהֲלָאָ֖ה
–နငှ့်–ထုိ–အဝေးလောင်းခံသော
H1972

לְג֣וֹי
–သ့ုိ–လမူျ ိုး

עָצ֑וּם
အင်အားကြီးသော
H6099

ךְ וּמָלַ֨
–နငှ့်–အပ်ုစုိးမည်

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

עֲלֵיהֶם֙
–၌–သူတုိ့

בְּהַר֣
–၌–တောင်
H2022

צִיּ֔וֹן
ဇိအနု–်၏
H6726

ה מֵעַתָּ֖
–မှ–ယခု
H6258

וְעַד־
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
အစဉ်သတ္တိ
H5769

פ
—

ခြေဆ့ံွသောသူကုိ ငါကျနက်ြွင်းစေမည်။ အဝေးသ့ုိ နင်ှထုတ်ခြင်းကုိ ခံရသော သူသည် ကြီးမား သော လမူျ ိုးဖြစ်စေခြင်းငှါ 

ငါစီရင်မည်။ ထာဝရဘုရား သည် ဇိအနုတ်ောင်ပေါမှ်ာ သူတုိ့ကုိ ယခုမှစ၍ အစဉ် အမြဲအပ်ုချုပ်စုိးစံတော်မူလိမ့်မည်။

ה8 וְאַתָּ֣
–နငှ့်–သင်

דֶר מִגְדַּל־עֵ֗
သုိးထိနမ်ျှော်ရာရိှတ်
H4026

פֶל עֹ֛
ကုနး်

בַּת־
သမီး
H1323

צִיּ֖וֹן
ဇိအနု–်၏
H6726

עָדֶ֣יךָ
–သ့ုိ–သင်
H5704

תֵּאתֶ֑ה
ရောက်လာမည်
H0857

ה וּבָאָ֗
–နငှ့်–လာမည်
H0935

הַמֶּמְשָׁלָה֙
–ထုိ–အပ်ုချုပဿ
H4475

אשֹׁנָ֔ה הָרִ֣
–ထုိ–ပထမ
H7223

מַמְלֶ֖כֶת
နိင်ုငံ
H4467

ת־ לְבַ֥
–သ့ုိ–သမီး
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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အိဧုဒါလင့်စင်၊ ဇိအနုသ်တုိ့သမီး နေရာကုနး်၊ သင်သည် အစုိးရလိမ့်မည်။ အရင်တည်သော အာဏာ တည်ပြနလိ်မ့်မည်။ 

နိင်ုငံတော်သည် ယေရုရှလင်သတုိ့ သမီးလက်သ့ုိ တဖန ်ရောက်လိမ့်မည်။

ה9 עַתָּ֕
ယခု
H6258

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

יעִי תָרִ֖
အော်ဟစ်မည်နည်း
H7321

עַ רֵ֑
အော်မြည်ခြင်း
H7452

הֲמֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ין־ אֵֽ
မရိှ
H0369

ךְ בָּ֗
–၌–သင်

ם־ אִֽ
အကယ်

יוֹעֲצֵךְ֙
အကြံပေးသူ–သင်–၏
H3289

ד אָבָ֔
ပျက်စီး
H0006

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ךְ הֶחֱזִיקֵ֥
ကုိင်–သင်–ကုိ
H2388

יל חִ֖
ညုိှးပနး်ခြင်း

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
–က့ဲသ့ုိ–မီးဖွားသော
H3205

ယခုမှာ သင်သည် အဘယ်ကြောင့် ကျယ်သော အသံနငှ့် အော်ဟစ်သနည်း။ သင်၌ ရှင်ဘုရင်တယောက် မျှ မရိှသလော။ 

အကြံပေးသော မူှးမတ်ပျောက်ပျက် သလော။ သားဘွားသောမိနး်မက့ဲသ့ုိ သင်သည် ဝေဒနာ ကုိ ခံရပါသည်တကား။

ח֧וּלִי10
ညုိှးပနး်

וָגֹ֛חִי
–နငှ့်–ထွက်မြင်
H1518

בַּת־
သမီး
H1323

צִיּ֖וֹן
ဇိအနု–်၏
H6726

כַּיּֽוֹלֵדָ֑ה
–က့ဲသ့ုိ–မီးဖွားသော
H3205

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

עַתָּה֩
ယခု
H6258

י תֵצְאִ֨
ထွက်မည်
H3318

מִקִּרְיָ֜ה
–မှ–မြို့
H7151

וְשָׁכַנְ֣תְּ
–နငှ့်–နေမည်
H7931

ה בַּשָּׂדֶ֗
–၌–လယ်ကွင်း

וּבָ֤את
–နငှ့်–ရောက်လာမည်
H0935

עַד־
–သ့ုိ–တုိင်အောင်
H5704

֙ בָּבֶל
ဘာဘုလနု်
H0894

ם שָׁ֣
ထုိနေရာ
H8033

לִי תִּנָּצֵ֔
ကယ်တင်မည်
H5337

שָׁם֚
ထုိနေရာ
H8033

יִגְאָלֵךְ֣
ရွေးန ှတ်ုမည်–သင်–ကုိ

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ף מִכַּ֖
–မှ–လက်
H3709

יִךְ׃ אֹיְבָֽ
ရနသူ်–သင်–၏
H0341

အိဇိုအနုသ်တုိ့သမီး၊ သားဘားသော မိနး်မက့ဲသ့ုိ ဝေဒနာကုိ ခံ၍၊ သားကုိဘွားအံသ့ောငှါ အားထုတ်လော။့ ယခုပင် သင်သည် 

မြို့ထဲကထွက်၍ လယ်ပြင်၌ နေရ မည်။ ဗာဗုလနုမ်ြို့တုိင်အောင် သွားရမည်။ ထုိမြို့၌ လတ်ွ လိမ့်မည်။ ထုိမြို့၌ ထာဝရဘုရားသည် 

သင့်ကုိ ရနသူ်တုိ့ လက်မှ ရွေးန ှတ်ုတော်မူလိမ့်မည်။

ה11 וְעַתָּ֛
–နငှ့်–ယခု
H6258

נֶאֶסְפ֥וּ
စုရံုးကြ
H0622

עָלַ֖יִךְ
–၌–သင်

גּוֹיִם֣
လမူျ ိုး

ים רַבִּ֑
များစွာ

ים הָאֹמְרִ֣
–ထုိ–ပြော–သူ–၏
H0559

ף תֶּחֱנָ֔
ညစ်ညူးပါစေ
H2610

חַז וְתַ֥
–နငှ့်–မြင်ပါစေ
H2372

בְּצִיּ֖וֹן
–၌–ဇိအနု်
H6726

עֵינֵֽינוּ׃
မျက်စိ–ကျွန်ပ်ု–၏

ယခုမှာ လမူျ ိုးများတုိ့က၊ ဇိအနုမ်ြို့သည် ညစ် ညူးပါစေ။ သူ၌ ငါတုိ့အလိ ုပြည့်စံုပါစေဟ၊ု သင့်တဘက် ၌ စုဝေးလျက် ဆုိကြ၏။

מָּה12 וְהֵ֗
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יָֽדְעוּ
သိကြ
H3045

מַחְשְׁב֣וֹת
အကြံအစည်
H4284

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ינוּ הֵבִ֖
နားလည်
H0995

עֲצָת֑וֹ
အကြံအပြု–သူ–၏
H6098

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

קִבְּצָ֖ם
စုရံုးလေ၏–သူတုိ့–ကုိ
H6908

יר כֶּעָמִ֥
–က့ဲသ့ုိ–ကောက်ညုိှး
H5995

רְנָה׃ גֹּֽ
ကဲွတင်–ကုိ
H1637

သ့ုိရာတွင်၊ ထာဝရဘုရား၏စိတ်တော်ကုိ မသိ၊ အကြံအစည်တော်ကုိ နားမလည်ကြ။ ကောက်လိှင်ုးတ့ုိ ကုိ ကောက်နယ်တလင်း၌ 

စုထားသကဲသ့ုိ၊ ထုိသူတုိ့ကုိ စုထားတော်မူ၏။
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ק֧וּמִי13
ထလာ

וָד֣וֹשִׁי
–နငှ့်–နင်း
H1758

בַת־
သမီး
H1323

צִיּ֗וֹן
ဇိအနု–်၏
H6726

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

קַרְנֵ֞ךְ
ချ ို–သင်–ကုိ

ים אָשִׂ֤
ထားမည်

֙ בַּרְזֶל
သံ
H1270

וּפַרְסֹתַיִ֙ךְ֙
–နငှ့်–ခွာ–သင်–ကုိ
H6541

ים אָשִׂ֣
ထားမည်

ה נְחוּשָׁ֔
ကြေးနီ
H5154

וַהֲדִקּ֖וֹת
–နငှ့်–ချ ိုးဖျက်မည်
H1854

ים עַמִּ֣
လမူျ ိုး

ים רַבִּ֑
များစွာ

י וְהַחֲרַמְתִּ֤
–နငှ့်–ကျနိဝ်ယ်မည်

יהוָה֙ לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

ם בִּצְעָ֔
အမြတ်–သူ–၏
H1215

וְחֵילָ֖ם
–နငှ့်–စည်းသပ်–သူ–၏
H2428

לַאֲד֥וֹן
–သ့ုိ–အရှင်
H0113

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

အိ ုဇိအနုသ်တုိ့သမီး၊ ထ၍ နယ်လော။့ သင့် ဦးချ ိုကုိ သံဖြင့်၎င်း၊ သင့်ခွာတုိ့ကုိ ကြေးဝါဖြင့်၎င်း ငါပြီး စေမည်။ သင်သည် 

လမူျ ိုးများတုိ့ကုိ ညက်ညက်ချေရမည်။ သူတုိ့တွင်ရသမျှသော စည်းစိမ်ဥစ္စာကုိယူ၍၊ မြေတပြင် လုံးကုိ အစုိးပုိင်တော်မူသော 

အရှင်ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်ရမည်။
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